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PÁSZTORÓRÁK.

Ember mi vagy'? por! 
Fogytán a szent bor. 
Páter végsőt kor- 
Tyant s pirul az orr.

Mint egy felsőbb lény 
Hazafelé mén ... 
Asztalt terítvén 
Gazdasszonv nem vén.
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Uram, áldalak! 
Mennyi jó falat! 
Sonka, kappan, vad, 
E szent böjt alatt.. .

És ha szálka bor­
zasztón torkon forr: 
Van legyűrni orr- 
Os kancsóban — bor.

Dél elmula rég 
Piroslik az ég, — 
De a papnak még 
Jóból nem elég.

Ördög bujt belé, 
Helyét nem leié,
S lábát emelé 
A pincze felé.
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Leszállóit a nap, 
Csap alatt a pap .. . 
Pap, csap és kalap 
Békén nyugszanak.

Ilnr Ildin,

Kgy ,laP a búslaki rektor életéből.

Már rektor uram felnyitotta egyik szemét és azonnal, a 
templom harangjának első ütésére, neki gyürkőzött mind­
két öklével szemei dörzsölésének, megóvandó azokat a lera- 
gadas veszedelmétől, mert hajh! a templom harangja 
szol s neki kelnie kell. Mar rektorne asszonyom a kony­
hában hatalmasan porol a fekhelyéről csak az imént feltá- 
pászkodott szolgálóra, Zsuzsira s nem épen szeretetteljes 
cziiogatások közepette figyelmezteti a «riska« telién bogé- 
sére az istállóban, mely a régen elhajtott csorda után 
kesereg; már minden virradatra mutat rektor uram házá­
ban : ergo reggel van. Hej! hiszen csak az a harang ne 
volna a világon, az az átkozott harang, mely rektor ura­
mat egy esztendőben 365-ször hozza kísérteibe, s szol­
gáltat neki alkalmat, hogy a «kelni vagy nem kelni» felett 
dúlt fővel monologizáljon.

De hiába, a végzet már ezt igy rendelte, s rektor uram­
nak a harangszo hallatára kelnie kell. Ki is tette rektor 
uram egyik lábát az ágyból, — épen midőn utolsót kon- 
dult a kis lélekharang. Utczu, hajrá! csizma, nadrág, 
lajbi, kabát, meg hón alá a vén partitúra, — s nemes 
Debreczeni Péter, Búslak érdemes rektora, már a temp­
lom felé lépeget nagy méltóságos léptekkel. Szerencse, 
hogy a vitéz egyházfival találkozott, ki épen rektor ura­
méit indult volt. A vitéz egyházfi ugyanis élesszemüségé- 
ne] fog\a azonnal felismerte a harmónia megzavarását a 
rektor uram öltözetén, nem is titkolta el előtte mondván :

lisztölöm alásan rektor uramat, de ezúttal aligha 
nem a rektorné asszonyom téli kabátját rántotta magára 
a szokott hét foltos attila helyett, — (E foltok közül egy­
néhány zsirfolt s a múlt téli disznótorok alkalmával ejtő
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(jött). Egy peresbe se került, hogy rektor uram e felfede- 
zés hallatára, mint a macska, melynek farkára hágtak, a 
rektória udvarán termett; onnan be a szobába s a másik 
porc/bon már a hét foltos atillában lépett ki az ajtón.

Az áj tat os hívek ezalatt példás béketűréssel várták, 
mikor szólal meg a zöldre festett orgona, jelt adandó, 
hogv immáron amolyan istenes nekifohászkodással meg­
ereszthetik gégéjüknek minden hangadásra teremtett 
csatornáját Isten dicsőítésére. Azonban a tiszteletes épen 
nem birt ilyen béketűrő természettel s a felett való aggo­
dalmában, hogy rektor uramat talán valami izgalmas 
guta vette pártfogása alá az éjjel, a miért kötelességéről 
úgy megfeledkezett, izibo szalajtotta az egyházfit, 
megtudakolandó a baj okát. No de, mint láttuk, felesleges 
volt minden ilyes aggo­
dalma a tiszteletesnek.

íme rektor uram 
már a zöld orgona rá­
csai közt nyújtogatja 
nyakát s hatalmasan 
kommandirozza azt a 
három szál gyereket, 
kikben az iskola ifjú­
sága lett volna kép­
viselve s kik a szün­
idők alatt nem voltak 
ugyan kötelesek, mert 
rektor uram pipaszáros 
kormánya csak az is­
kolai évre szólhatott, 
mégis, mint rektor 
uramnak különben is 
kedveltjei, hűségesen 
megszoktak jelenni a 
templomi, temetési s 
egyéb alkalmi ének­
karban. Most megszó­
lal a báj hangú orgona 
H rektor uram mesteri 
keze alatt olyan han­
gokat ad, melyek lehetetlen, hogy istenhez ne emeljék az 
áj tat os keresztyén lelkét. Búsan böfög a pedál lyukas 
csöveivel, hatalmasan trombitál a bassus, ordít és % isit 
kegyetlenül a violin ; majd megakad nagy szusszanással az 
6gt /. hangverseny, mikor a bölcs harangozó, olbámuh an 
rektor uramnak az éneklésben szögletessé dagadt tejet, 

'lejtette kellő időre felhúzni a fúvót. Ezek s egyéb ilyen 
uek egységes egymásraliatásán, olyan zcngzvtvs hai- 

' ii;ít eredményeztek, hogy általa az öreg Cráspái ott 
■t íz ajtó mellett, egész lényében meghatva lévén, tör­

li elrekedéséig dicsérte az urat.
rektor uram csak nyomkodta a csörömpölő bilmű­

iét s szó a mi szó, hívei hét határban nem akaitak 
orgonistát ismerni rektor uramnál. Az isteni tisztelet 

le-on befejeződött s rektor uram, minőkul unna sárga
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z..i bkendójcvel letörlötte volna homlokáról a nehéz mun- 
kasziilte verejtékcsöppeket, rendkívül megelégedett s mint, 
ki becsülettel megfelelt dolgának, nemes büszkeségtől 
sugárzó arczczal lépett ki a templomból.

hektómé asszonyom ezalatt otthon rendbe hozta az 
egosz házat s különösen rektor uram szobája szépen kita­
karítva s az asztalon a szokásos fél iteze tej, egy darab 
kenyérrel — rektor uramnak rendes reggelije — megle­
hetős vidáman hangolta a belépőt. El is mosolyogta magát 
rektor uram azonnal, belépve a szobába s megpillantva a 
nagy munkában pogányul kiéhezett gyomra kielégítésére 
kínálkozó reggelit. Egy perez múlva a pohár üresen állott 
s rektor uram bajuszát törölte utána a sárga zsebkendő­
vel. Aztán a még femnaradt kenyeret temette be, külö­

nösen a töltött ká-
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poszta iránt kegyelmet 
nem ismerő kímé­
letlenséggel viseltető 
gyomrába.

Minekutána ezeken 
túlesett volna, nagy 
megelégedéssel eresz- 
kedók le a hajdan fe­
kete, most már vörös 
bőrkanapéra, melyen 
rektor uram a nap fá­
radalmait átpihenni 
szokta vala. Olyan is­
tenes megnyugovással 
sorsa iránt tekintett 
az ég, jobban mondva, 
a gerendás padlás felé, 
hogy alig ismernénk 
benne azon arezra, 
mely a reggeli mono­
lógnál felváltva sava­
nyút és keserűt ját­
szott. Egy boldogító 
sóhaj tört fel kebléből, 
mely körülbelül ily ér­

telmű lehetett: «No, már most? 1»
És csakugyan, rektor uram a reggeli orgonálással

bevégezte az napi teendőit, lévén ez idő szerint az 
évnek ama boldog szaka, midőn is a szülék a szorgos 
dologidő miatt a világért sem hagynák gyermekeiket rek­
tor uramnak gyöngéden — de szükség esetén pipaszár 
segítségével is — ápoló kezei alatt, hanem inkább ők 
helyeznek a nagyreményű fiák nevelő-kezeik alá egy sereg 
libát. Rektor uram tehát megszabadult mára minden 
tehertől s e felett való örömében már-már solotánezra 
kerekedik, tüzesen fütyülvén egy diákköri polkát; de 
hajh! hogy az öröm poharába mindég vegyül egy-két 
csepp üröm is. íme, megkondul a harang újra s rektor 
uram kegyetlen szivszorulások közt kezd emlékezni a teg­
napi halottbejelentésre. Igen, ma még temetni is kell!
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A vidám fütyürézést egyszerre nehány hivatalos köhintés 
váltja fel s egyszersmind a torokköszörülés is kezdetét 
veszi, még pedig oly tatármódon, hogy az ajtó előtt már 
harangozás óta álló s egymást a benyitásra buzdító három 
iskolás gyerek közül a félénkebbik megszökött s a másik 
kettő is csak nagy lelkitusa után mert benyitni az ajtón, 
hírül adandók, hogy igenis itt az oskola, lehet indulni a 
temetésre. De kotródott is ezzel mind a kettő kifelé, tud­
ván, hogy a bejelentésen kívül ezúttal nincs egyéb várni 
valójuk rektor uramnak hej! sok gyerek előtt keserves 
emlékű szobájában. Rektor uram egyedül maradván, elő­
ször is meglehetős bozótos állapotban levő haját hozta 
kissé rendbe ; aztán a bajuszra került a sor. min egv pár 
rántással hamar túlesett. Ennek utánna megkefélte hét

palotában, a csíkozott abroszszal beterített asztalnál levő
két széken; természetes, hogy a másik háromnak__az
iskolának, meg az egyházfinak — csak úgy a maguk tal­
pán kellett helyet foglalniuk. Rektor uram szerencsétlen­
ségére, épen azon oldalra jutott, hol feje felett a ponyván 
egy akkora lyuk tátongott, mint rektor uram szürke­
kalapja, mely is a kegyetlenül sütő nap sugarait épen 
rektor uram hajadon fejére vetette. Kapkodta is rektor 
uram fejét jobbra-balra. De hiába! türelemmel kellett 
végig játszania az egész drámából a neki jutott szerepet. 
Valahára vége lett az éneknek s rektor uram a prédikáczió 
alatt lassan, észrevétlenül vándorolhatott székestől az 
egyik sarok felé, hol is elhelyezkedvén, keresztyéni 
béketüréssel leste tiszteletes uram ajkáról az áment. És

r-OfM

foltos attilláját s szürke kalapját, melyet miután a 
előtt szépen fejére illesztett volna, — a fekete énekes­
könyvvel hóna alatt és kezében a 45° alatt hajló bottal, 
megindult, kiéneklendő ez árnyék világból azt a boldog­
talan atyánkfiát, kinek rektor uram bosszúságára épen 
tegnap tetszett meghalni.

A halottas háznál ezalatt minden elkészült s csak a 
tiszteletes, meg rektor urra várt már a mélven elkesere­
dett rokonság. Ott állt kifeszitve a ponyvasátor; ott a 
gyászos koporsó, szép kékre festve, sárga tulipánokkal 
díszítve, körülvéve gyászoló atyafiaktól íme! most fordul 
be a kapun a díszes sereg, összesen öt személyben, kik 
közül a vitéz egyházfi a szárnysegédi szerepet vitte, buz- 
golkodván két rőfös botjával a rendet fentartani a két szál 
gyerek közt. Most helyt foglalnak a rögtönzött ponyva-

tiszteletes uram egész átmelegülve szavalt az ember gyar­
lóságáról, melynélfogva őt a halál bármely pcrczbon kira­
gadhatja kedvesei köréből, hagyván maga után gyászoló 
lelkek egész seregét, «De fiijába! — folytatá — igy 
megy minden a föld hátán, az ég alatt! Ma viruló egész­
ségben élvezzük az élet örömeit, holnap a fagyos halál 
okádja ránk pusztító lehelletét és nagyság, dicsőség, szép­
ségünkül porba omlik, - és Jeruzsálem elpusztul és Róma 
ledől, és------ » a ponyvasátor ledőlt. Támadt erre végnél­
küli z,i\ ,u az egesz, melyen elkeseredett seregben. A sátor 
romjai alá temetett iskola megszólalt azonnal fortissimo 
a legszopranabb hangon és lön visítás, irgalmatlan. Köz­
bevegyült a vitéz egyházfi tompa ümmögése, kit egyik 
rúd fején talált.

hektói maimat a veszedelem földre terítette s szuszo-
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gott keservesen. A tiszteletest nem érte egyéb baj, mint 
hogy épen a romlik perczében nyitva tartott szája oly 
hirtelen csapódott össze, hogy nem lévén ideje nyelvét 
hátra .rántani, azt majdnem elharapta. No de a szintén 
neni kis mértékben elrémült rokonság csakhamar kisegí­
tette a romok alól az áldozatokat s a temetés rendes lefo­
lyással véget ért. A tulajdonképi okot, mely a romlást 
előidézte, mindjárt kikutatni nem lehetett s egyelőre a 
házbelieknek rovaték fel, amiért hogy erősebben meg nem 
csinálták a sátort. Pedig a tulajdonképi ok nem volt más, 
mint a temetésen két szál gyerek által képviselt iskola. 
Hitt hallgatták ők tiszteletes uramnak épületes és kényekre 
indító szavait teljes figyelemmel; — de a nagy figyelés­
ben úgy neki találtak dűlni a sátor sarkoszlopainak, hogy 
tekint ve azoknak még csak úgy kutyafuttában történt fel­
állítását, a romlás okvetlenül bekövetkezendő vala.

(Vége következik.)

A részrehajlatlan bíró.

«Részrehajol Náthán, a bíró !» Rút rágalom ez csak :
Hisz mindkét féltől elveszi az aranyat.

A próba.

Nos, Palkó fiam, elhoztad a borotvát ? -Tói megvle- 
sitotte a borbély?

Kitűnő, apuskám ! Megpróbáltam a sétapálezádon,
Ih 'd, milyen szépen elvágta !

Önbeismerés.

Iroilatiszt. Az irodaigazgató ur néha olyan durván 
bánik az emberrel, hogy nem lehet kiállani; tegnap is 
valami csekélység miatt hájfejünek nevezett.

Aligazgató. Ne vegye szivére, hiszen az orvosok állí­
tásit szerint agylágyulásban szenved szegény.

/rodatiszt. No lám ! Pedig tegnap, mikor velem beszélt, 
egészen helyén látszott lenni az esze.

A bosszú édes,
vagy

a két fifikus vándorlegény.
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az! valóban ő az, es­
küszöm !

Ki nékem álmaimban 
üdvöt ád;

Mi kéjjel szívnák szom­
jas ajkaim

Hajnalszülötte bíbor 
ajak át!
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Kitalálta.

Csányi Laczi úgy hazudott, mintha könyvből olvasta 
volna. De nem is hitt neki senki semmit. Egyszer csak
az a hír, hogy megházasodik. Nem sokára találkozik vele 
Bózsa Matyi.

— Üdvözöllek, Laczi!
~ Köszönöm, pajtás, de van is ok rá! Milyen menyasz- 

szony! Aztán mit gondolsz, mennyi hozomány ?
~ A íelefc gondolom annak, a mennyit mondani akarsz.

() az! valóban ő az, esküszöm!
Ki nékem álmaimban üdvöt ád ; 
Szerelmet vallanék neki, csak oíi! 
Ne látnám oldalán a közbakát!

Carissimus.

Az iskolában.

lanitu. Belácska, mond csak, hány az isten ?
Béla (gondolkozva). Kettő.
Tanító. Kettő ? Hát nem azt tanítottam, hogy csak 

egy isten van az égben?
Btla. A jo Isten az egben van, de a béresünk mindig 

azt mondja, hogy nálunk a házban a nagynéni az Úristen, 
azért gondoltam, hogy kettő van.

Kettős nyeremény.

A. Hova olyan sietve, pajtás ?
B. A korcsmába. Jer velem, igyuk meg az áldomást.
A. Talán csak nem nyerted meg a nagy lutrit?
B. Ha a nagyot nem is, de a két kicsit!
A. Hogy-hogy ?
/>. Hát tudod, elzavartam a háztól anyósomat és véli 

ment a leánya is, s Így kettőtől szabadultam meg egy 
szerre.

A. No, ez már bolond szerencse! bárcsak már én ii 
fizethetnék áldomást!

V 7
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Mondd csak, miért nőm nyiratod meg hébe-korba a 
hajadat ?

— Barátom, az anthropologia szerint minél szélesebb 
az ember fej etetője és keskenyebb az álla, annál több észre 
mutat.

No igy már belátom, hogy nagy szükséged van ilyen 
hajviseletre.

Kivágta a rímet.

Két kollégiumi diák vetődött ugyan egy asztal mellé 
egyik debreczeni gugyoriban. Hallgatagon iddogáltak egy 
ideig, végül megszólalt az egyik :

Tudod, mit pajtás ? Hogy el ne unjuk magunkat, 
«csipkedjük» egymást!

Biz az nem lösz rósz, — vélekedik a másik — 
kezdd el hát te.

— Jól van ! Hát mi a neved, pajtás?
Benkő.
Benkő ? Üssön inog a menkő !
Hát téged hogy hívnak, koma?
Kerekes a nevem.
Kerekes ? Üssön meg a menkő !

Magyarázat.

Thátelében, miért csofolnak bennünket zsidóknak . 
Őzért liocskám, mert izraelithok vadjonk.

Kétszeresen.

Bgy rendkívül nyelves menyecskét nem minden ok 
nélkül megverte a férjé. Az asszony haza szalad s elpana- 
szolta atyjának, ki azonban ismerve gyermekét, szintén 
megütlegelte s aztán ily szavakkal küldte haza :

Eredj es mondd meg az uradnak, ha ő még jövőre 
megveri az én leányomat, én is megverem az ő feleségét!

Az elzálogosított kabát.

— Neked még mindig nincs téli kabátod ?
- Dehogy nincs! Van nekem, csakhogy a zsebemben 

hordom.

J óliiszemben.

Az ötvenes években, mikor még nagyon kevés vasút 
volt az országban, Érsekújvár és Szobb közt egyik őr hir­
telen megbetegedett, úgy hogy egy időre szolgálatra kép­
telenné vált. Felesége, nehogy férje elveszítse állását, a 
közel fekvő Korúját faluból elhívta komáját, egy tót atya­
fit, és hamarjában megmagyarázta neki a szolgálatot.

A hevenyészett vasúti őr másnap reggel észreveszi, hogy 
a távirdasodrony el van szakadva és a póznáról alácsüng 
mindkét vége. Gondolja magában: «Ha már magamra 
vállaltam a szolgálatot, teljesítem is.» Előhozza tehát a 
létrát és újra felköti a sodronyt.

Budapest állomás Érsekújvárt arról értesíti, hogy Szobb 
és Vácz közt a töltés a tavaszi áradás folytán meg van 
gyengülve, az induló vonatokat ennélfogva a legnagyobb 
vigyázatra intsék ; semmi válasz. Ismétlik az üzenetet, de 
az elfogadó válasz arra sem jön. Ez feltűnik és kezdik az 
egyes állomásokat külön kérdezgetni, nincs-e valami baj 
a vonalon ? Minden állomás válaszol, hogy nincs, csak 
Nána jelenti, hogy úgy látszik, mintha közte és Érsek­
újvár közt meg volna szakítva az összeköttetés.

A távírda-osztály rögtön utasítást kap, hogy egy gép­
pel induljon vizsgálatra. Nánától kezdve póznától póznáig 
keresik a bajt, mig a Konyát előtti őrházhoz érnek. A ki­
küldött mérnök kérdi az őrtől:

— Nem vett valamit észre a távirdavonalon ?
Dehogy nem, tekintetes zuram! Beggel lelógott a

kit vige a drótnak.
- Hát aztán mit csinált ?
- Elővettem a létrát is egy ostorviggel zösszekötöttem 

a drótot, mondok, a komámnak ne legyen panasza, hogy 
rosszul megcsinálok a szolgálatot.

Hát nem kend az őr ? — kérdi a mérnök nevetve.
— Nem, kirom zalásan a tekintetes zurat, csak a ko­

mája megvagyom.
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Mégis megmaradt a káposzta.

Két zseliczi asszony, heti vásár után betért Kerti uram korcs­
májába s ott pityizálás közben a mostoha időkről panaszkodnak 
többek között, hogy nem lesz káposzta, mert mind megemészti 
a hernyó. Kerti uram egy darabig türelmesen hallgatta őket, 
aztán ravaszul igy szóin hozzájuk :

— Hát arra kentek felé sok hernyó van ? Hisz akkor nagyon 
szerencsések, mert minden szombaton itt jár egy bécsi zsidó és 
7 irt 2Ő krajczárért veszi kilóját, ugyanis abból készítik a leg­
finomabb sárga festéket!

jj rp$kb- • • j/ --- " -tS*-"-» : ; ; .7*"“^-.
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Szombaton újra beállít a két asszony egy-egy jókora kosárral 
a karján, s faggatni kezdi Kerti uramat, hogy mikor jön már az 
a bécsi zsidó ? Az egyik három kiló, a másik négy kiló hernyót 
hozott. (Még a szomszédok káposztáját is mind leliernyózták 
szegények.) Kerti uram nem szűnt meg biztatni őket délig, de 
a zsidó csak nem akart megérkezni. Ekkor miután az előre meg­
ivott áldomást megfizettette velők, azzal bocsájtóttá el őket, 
hogy a zsidó az idénre bizonyosan már elég hernyót szedett 
össze, de legalább a káposztát nem eszik meg a hernyók.

Nevelés.
arctól útit™8 megbosszankoflik a bonnem s balkézzel

— Ejnye, Ferike, — pirongatja a jelen levő mama — bál
“JJ*} 9mMgÜ °ítam’ hogy J°bb kezed helyett a bal kezedet has/ 
náld ? Meg balog maradsz !

Kabinet kép.

Bánó apó derék legény;
Illeg, ballag, mint billegény. 
Csárog, csereg, mint a szarka, 
Bőbeszéde tarka-barka.

Kávéházban törzsök-vendég. 
Otthon sír a sok növendék.
Bús az asszony, mord a cseléd. 
Nincs vacsora, nem volt ebéd.

De az öreg Bánó apó,
Derék ember, nem naplopó. 
Pontos, ügyes tisztviselő,
Sok nagy ügyet képvisel ő.

Elnök minden népgyülésen, 
Kártya körül ott van résen.
A perpatvart elsimítja,
Tudja : kinek mi a nyitja.

LakkczipŐje csak úgy ragyog, 
Gyűrűi mind szépek, nagyok. 
Családjának nincs lábbeli,
Minden öltő folttal teli.

Ámde mikor haza megy on,
Csinál lakzit völgyön, hegyen.
Tör, zúz mindent nagvmokányul, 
Az apa-gond igy nyilvánul.

Nagy lánya jő, ruhát kérve :
Kap egy «körtet» a fejére.
Átölelni a kicsi fut:
■Úgy jó «baraczk» annak is jut.

Hátrább duzzog az urficska,
Mert orrán már a nagy fricska.
Hű nejével nem áll szóba,
Futni kell a fogadóba.

Szürke haját rendbe hozza,
Hogy tisztelik, ez okozza.
A cselédre még ráordit,
S övéinek hátat fordít.

Ha meg kiér az utczára, 
Megbámulja, aki látja.
Es ott lebeg mindnek ajkán :
"Ez már ember oszt a talpán!»

■So’.s 1‘crecz.

EX

v-



Járványon hiobon.

Jtímhy. (A borokra mutatva.) Melyiket ajánlhatja köztilök ? 
Pinczér. Oh, kérem, egyformán kitűnőek! Mind forralt 
'Zi'l van készítve ! . . .

Sokraíest kiivrli.

Helyesen mondja Sokrates: «Ismerd meg muund 
J’t nézed magadat annyit a tükörben, Evelin !

Hát meg akarom magamat ismerni'

df fi *

Ős/ utolján.

Ószi hideg szelek zúgtak,
Iák leveli tépve hulltak 
Szemfedőül a földre .. . 
Ifjúságom éveiben 
E napokon úgy éreztem, 
Hogy a földön minden bánat, 
Mit szenvedés, csalódás ad : 
Ráomlik a szivemre.

!)

I

Férfi lettem évek múlva 
S fák leveli aláhullva 
Szemfedőül a földre,
Mind csak azt zizegték hozzám: 
Hogyha Pepim hazahoznám, 
Lenne tüzem, feleségem:
Kis családomnak körében 
Derülnék csak örömre.

Házas lettem pár év múlva 
S fák leveli aláhullva 
Szemfedőül a földre,
Egyre a fülembe zsongják :
«Elvetted a vén csoroszlyát! 
Az apróság sír az ágyon.
Nőd meg pöröl télen-nyáron : 
Oda nyugtod örökre !»

littday Klemer.

Magyar klasszikusokból.

Hadnagy uram, hadnagy uram, 
El ne essék itt az útban I

Gyulai.
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A feleséges ember helyzete hasonlít a juhászéhoz, a 
feleség pedig a juhász bundájához, melynek sokszor jó 
hasznát veszi gazdája ; ámde akkor se hagyhatja el, mikor 
már csak teher.

Bármennyire bővüljön ki az ember erszénye, vágyaihoz 
képest mindig egyformán szűk marad.

Ha feleségednek udvarolnak, el ne aludjál, nehogy 
későn találj fölébredni, mikor már csak hült helyükre lelsz.

A szerelem olyan mint a viz ; annak is van forrpontja, 
az esküvő, melyet ha soká liúznak-halasztanak, utoljára 
egészen elpárolog, mint a viz.

A szegények bámulják a gazdagokat, mert remélik, 
hogy egykor maguk is bámultathatják magukat.

Nevető fej fák.

Itt e sírban nyugszik Balázsovics Orbán, 
Kinek egy kurumpér akadt meg a torkán, 
S bár a felesége ütötte őt hátba,
Mégis benn maradt a kurumpli torkába,

S ez vitte halálba.

llrambatyám múzeumából.

Egy vádlott levele.
Tekintetes nagy hatalmú járásbiró ur! — Hogy miképen tisz­

teljem nagyhatalmát nem tudom, mivel azon végzetből mejet 
hozám küldvén úgy tapasztalom talán azt gondolja nincs nálá- 
nal nagyobbhatalom, aztpediglen ne gondolja, mert az erős Isten 
uraknak ura ki az egész világai bir, mertha azúr akarja minyá- 
jan a földre esünk és meghalván a sírba szálunk elvész otan 
minden földi nagyhatalom tsak lelkűnknek lész menyben ajuta- 
om mert ezt mondja a nagyapostol szent Pál mindnyájan meg 
el jelenünk a Krisztus itélőszéke előtt számot kel adnunk 

mindentselekedetünkről a mitetestben tselekedtünk és vétetünk 
és meg fizet azúr mindnyájunknak érdem szerént azigazaknak 
orok életei a gonoszoknak kárhozatal és tüzel. Ezen isteni szó­
zatai bátorkodom viszaszolgáltatni azonvégzést melyet hozám-

kiildöt viselje gondját mindadiglan migfejofelet elhangzik azon 
isteni szózat adj számotsáfár a tesáfárságodról mertnomlószol 
továbsáfár mertanagy Istenek végzése ez elmulandóvilág banlevő 
minden halandó nagy liatalmasokhozés emberekhez, hogy a ki 
anyátólszületik az alialáltól megnemmenckszik azért mondja 
nagy ajtóstól szent Pál hogy akik atörvény szókbenülnok jó]meg 
gondolják hogyan ítélnek mert nememberkópében ítélnek mivel 
Istennek képét viselik, személyt neválogassanak sempediglentör- 
vénytpénzértne tógyének mert Isteneiét személválogatás nintsen 
sem pediglen arany ezüst nem kedves tsak igazhit tisztasziv és 
jólelkiösmérot ezek Istenelőtkedvesek enekvanjutalom menyben 
őröklét az egekben. Ezen Istenivégzetet előrebocsátviin bátranszó­
lok jó lelkiösméretel azonvégzetröl mejetnagy hatalmából hozám 
küldőt midőn meg nem jelenés esetében mint oktalan álatot elő- 
vezetéselfenyegetetem ezenfenyegetés nemilik törvényszékből egy 
mególemedet 70 éves öregembert iletni, mivel azt mondja a 
nagyapostolszent Pál Avén emberelői felkelj és A vén ember ar- 
tzáját megbetsüljed mert az őszhaj aranykorona anakfejón és 
Isteneiét azok kedvesek kiket lrosszuéletel megáldot azértnomzúgo- 
lodok hanemvárom azaratás napját tsendesen mivelmegéret gabo­
navagyok, hogy a menyei tsürbo bótakaritasam és amenyci bol­
dog lelkekelörvendezhesem. Továbá megértetem avégzctből mint- 
vádlot elvágyók vádolva betsület sértőnek vagyok kitüntetve és 
elenem megbízót szavazó és tanuk vanak kijelölve de azért 
nemertenekmég sőtbátran szembeálokvelek mert az Istonvan- 
velem minden elenségtől megszabadít engem, még ve halálban 
megsegít ő engem.

N. N.

)

\ y

' ÜZENETEI. -
Szilágy i-Cseh, B. M. A néj>- 

rege csinos, s verselósc se 
kínos, de nagyon sok, a mit 
elfoglal, a papiros, mert ha 
egy pár képpel megspékel­
ve kényelmesen elnyujtózilc 
Urambátyám kissé szűk ölé­
ben, vajmi kevés hely marad 

a többieknek, kik szintén helyet követelnek maguknak a humor 
tűzhelye mellett. A krónikásoknak már könnyebben szorítunk 
helyet, azok kevésbé válogatósak. — Nagy-Kanizsa, T. k. így már 
kész az egyesség. Jófi. Jó része használható. — Budapest, E. K. 
Az egyiket képekkel, a másik ismert. — Sz—vár, —-/, Az elsőt 
felhasználjuk, a másik kettő többé-kevésbé szentimentális. — 
Szeghalom, T. I. A holdvilág, ha eljön ideje, feltűnik Uram­
bátyám egén. A lantpengetéshez gratulálunk. — U. o. K. I. A csinos 
versecske bemutatása a jövő hétre marad. — Cseta. Kivánságá- 
nak mi sem áll útjában s még c héten teljesül. - Kalocsa, B. M 
Köszönjük s használható részét közöljük. - Budapest, H—i. J—f 
^ 1 'hG Ptüitiko-szatirikus irányánál fogva nem nyert bebocsátást, 
Istók szomszéd azonban megkönyörült rajta s pártfogásába 
Vl ‘ Losoncz, F, A. Egyik kifogástalan, némi módosítással 
talán a másik is szalonképessé válik. — H.-K.-Pályi, B. E. Az elbe­
szélés hálás momentumokat nyújt az illusztrátornak. A másikra 
íozott elsőfokú ítéletünket ezennel megsemmisítjük, a deliquens 

< tolonczozasa tehat elmarad. — Chain. Mindennemű tendenczió- 
zus közlemény nálunk zárt ajtóra talál. Budapest, A ó. A rossz 
adoma üzethetetlen; az ön által küldött kóstoló az első fajtá­
ból való. - Több kéziratról a jövő számban.

r, Felelős szerkesztő: Bartók Lajos1 rankhn-Tarsulat könyvnyomdája, Budapest, egyetem-u. 4. 7
(A képek VVeinwükm A. müintézetében készülnek.)



■ •
. . . í*-' ' / * -» * * y I * .f i 1

Felhívás előfizetésre!
I88íi. október 1-óu egész évi előfizetést nyitunk a

EJ ■*
hiteles sorsolási tudósitó

tizenhatodik évfolyamára.

A iiMercnri magyar-német szövegben havonta °J—3-szor 
esetleg gyakrabban is jelen meg és pedig közvetlen minden 
húzás után.

A «Mercnr» pontosan, kimerítően és megbízhatóan közli 
a lmzási lajstromokat és ezáltal Ki évi fennállása óta a 
Borsjegytulajdonos közönségnek legkedveltebb és nélkiilözhet- 
len orgánuma lett.

A «Mercnr» nemcsak a bel- és külföldi sorsjegvek 
lmzási lajstromát közli, hanem hozza minden húzás után a 
hátralékokat sorozatok és szám szerinti beosztással, mely 
beosztás a sorsjegyek revisióját lényegesen megkönnyebbiti.

Pénzügyi rovatában a «Mercnr» fontos informácziókat 
közöl, melyek tágas és folyvást növekedő olvasókörének elis*; 
mérését kivívták maguknak.

A «Mercnr» szerkesztősége mint eddig, jövőben is min­
dent el fog követni, hogy tökéletesség tekintetében, a mos­
tani színvonalát fentarthassa.

Olvasóinak és előfizetőinek érdekeit előmozdítani a jövő­
ben is a «Mercnr» főtörekvése marad.

Ezen vezérelv foganatosítása czéljából már múlt évben a 
«Mercnr» alakját lényegesen nagyobitottuk és a szerkesztő­
séget elismert kitűnő erőkből állítottuk össze.

A nagyobbitott alakja és gazdagabb tartalmával össze­
kötött nagyobb áldozatok daczára a «Mercnr» előfizetési 
ára változatlanul marad és pedig bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján

egy egész évre csak 2 forint.
A „MEltC Ull99 kiadóhivatala

Budapest, Dorottya-utcza 12.

!

Szt. Jakab-csöppek.
Minden oly 

gyomor- és ideg­
bajnak, melyek 
minden eddigi 

gyógyszernek 
ellenállottak, 

különösen idült 
gyomorhurut, 

gyomorgyönge-
ség. kólika, 

görcsök, rossz 
emésztés, szi v- 
szorongás, fej­
fájás, stb, tüké- 

1 leles és biztos 
gyógyítására. A Nzt.Jakah- 
< *o|>|,«>k. az Arira nrvll 
görög z.árdalM‘li mezil- 
laba- luirálok vénye 
szerint a keleti országok ÓV

Védjegy.

legjoblt try ini\ én v ó-
1,0 1 "sszealkotva, melyeknek 
mindegyike külön-kiilon még 
lll:t. is '‘Isii rangot foglal el,
I összetétele folytán a e-öp- 
pek liasználnta mellett kivin! 
ei'clim nyt biztosit.
■kapható no kros és l m 
2(.' kros üvegekben, főraktár: 
£*• ** * l>/.llaiinuver,
ee hnlerstrasse.

Ü:iktórak I Török J. gysz. Bpest, 
kit.öy-u, ]2, Moldoványi gyógysz. 

bpest, fazekas-tér 3. sz.

°htisó szives ligyelmébe !

LUSTIG EDE
S“:lBUDAPE8TT Szabott árak.

Kerepesi ut 2. szám,
PETŐFI

BUDAPEST

JOGÁSZ CALLER

C00UEI.IN

Andrássv

\ MÜNK ALS y

Hl

Ajánl legjobb minőségű 
inget gallért és kézelőt: 
Fehér chiffon-ing rajz 

szerint ... . 2.25
6 drb Budapest v, 

jogász-gallér 1.20
6 drb Coquelin v.

Andrássy - gallér 1.30 
6 drb Petőfi-gallér 1,20 
3 pár kézelő rajz 

szerint ___ 1,10

JAEGER GUSZT. tanár
normal gyap.ju-ruházata

V

ik\

L
.JAEGER GUSZTÁV TANAR

az alábbi védj egy gyei 
ellátva, jótállás mellett, 
hogy a készítés szigorúan 
dr. Jaeger Guszt, tanár 
rendszere szerint történt.

felső ing rajz 
szerint drbja 

frt 2.40 3.40 és 4.40.
Pvpílill alsónádi. rajz 
UjdpJU szerint drbja 
1.80, 2,40, 3.40 és 4.40.

TI 11 c TT óin c! 7 t ó t nyakkendő, keztyuk ■A/ U» V LC1L stb. divat - árukban.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

§T

O
lcsó és szilárd kiszolgálás állandó alaptétele
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Í0T Általános árjegyzék ingyen es bérmentve, Harmonikáról külön árjegyzék kerendö,~&\

Legújabb harmonika fuvola

1- billentyűvel, igen finom hangok­
kal, melyek a szipkába való könnyű 
behívás által működnek. Igen ajánl­
ható mindenkinek kicsinynek és nagy­
nak egyaránt alkalmas. Zongora kísé­
retre használható. Igen kellemes mu­
lattató eszköz. Ara 2 írt. Szétküldés 

utánvétel mellett.

STERNBERG ÁRMIN
hangszergyára Budapesten, 

kerepesi-ut 36-ik szám, a Rókus- 
kórházzal szemben.

WIRTH JÁNOS
16 év óta fennálló

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár - raktára
BUDAPESTEN

IV..hatvani utcza 12. sz. a nemz. casino kapujavai szemben.
Kivonat az árjegyzékből:

:• \üj=3r=

Arany garnitúrák ... 15.— 20. 
Gyémánt « „. 80.— 100.
Brillánt « ...150.— 200.-

20.- 
30.- 
8.- 
3.-9 -

Arany óraláncz rövid 16,- 
* « hosszú 25.—
« Collir láncz ... 5.—
» keresztek........... 2.—

Gránát keresztek _. 1.—

Nyakkendő tűk.
Arany, ezüst, gyémánt 5.— 
Ezüst óraláncz ... _. 3.—

Arany gyűrűk ... 2.— 4.— 5.—
Gyémánt gyűrűk 8.— 10.— 15.—
Brillánt gyűrűk 20.— 30.— 40.—
Arany fülbevaló 1.50 2.— 3.—
Gyémánt « 12.— 15.— 20.—
Brillánt « 40.— 50.— 60.—
Coráll « 3.— 4.— 5.—
Zománczos « 2.— 3.-------.—
Arany broche ._ 6.— 7.-------.—
Coráil « ... 4.— 5.-------.—
Divat « ... 4.— 6.-------.—
Arany karpere ez 20.— 25.— 30.—
Zománcz « 5.— 6.— —.—
Gránát karperecz 4.— 5.— —.—

Valódi svájezi órák két évi jótállással.
Ezüst henger-óra 1 fed. —.— 9.—

« (I « 2 « —.— 12.—
« horgony « 1 fed. —.— 14.—
« « « 2 « —.— 16.—

Metall v. nickl rém.-óra 8.— 10.—
Ezüst rém.-óra 1 fed. 14.— 16.—

« II * 2 « 18.— 20.—
Arany férfi-óra 1 « —.— 35.—

« « « 2 « 40.— 45.—
Arany rém.-óra 1 • 40.— 45.—

6.—
4.—

Arany rém.-óra 2 fed. 50.— 60. 
« chron.-rem. 2 « —.—200.
« női óra 1 « —.— 18.
* « « 2 . 24.— 30.
* * rernont. 1 « 28.— 30.-
1 « 2 « 35.— 40.

Arany női rernont.-óra
2 fed. zománezozva 40.— 50.- 

Arany női rernont.-óra
2. fed. gyém. kövekkel 50.— 60.-

Részletes árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.
20 írton felüli megrendeléseknél szabott áraimból 3 % engedményezek.

A raktáramból származó tárgyak mindeeyike a magyar kir. 
fémjelző hivatal által felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve 
van. A drágakövek valódisága és súlyáért vevő írásbeli jótállást 
kaL, ~~ Minden szakmámba vágó czikk dús választékban található 
raktáromon. — Vidéki megbízások lelkiismeretes és gyors elinté­
zésere kiváló gondot fordítok és meg nem felelő tárgyakat kész­
séggel kicserélek. — Levélbeli kérdezősködésekre szívesen és ki 
meritoen válaszolok.

Mindenféle ezüstnemü a legnagyobb választékban.
Nálam vásárolt órákért 2 évi irísbeli jótállást vállalok.

HIRDETÉSEK
AZ„URAM BÁTYÁM“

czimíi humorisztikus hetilap
részére felvétetnek a kiadó-hivatal­
ban, d. u. 3—6-ig, Budapest, IV. kér. 

hatvani utcza 3. sz., II. em.
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í 1 A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
i 1 minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok 
■ jj számára Szélineki György cs. kir. egyetemi könyvárusná
|í

il
iyörgy cs. kir. egyelt 

Bécsben I., Stefansplatz ti.

KÁRPÁTI EMLEKEK.
KÖLTEMÉNYEK.

IRTA

A

BARTÓK LAJOS.

Spányi Béla eredeti rajzaival,
m fiizve 2 frt. — Diszkötéshen .7 fvt.

ül* lilElttfüli,
IRTA

BARTÓK LAJOS.

411

i 
1 
1 
s

§

!
I
il
I
IAra fűzve I frt 20 kr. — Diszkötésben 2 frt, [j

A LEGSZEBB,
... 6

VÍGJÁTÉK HÁROM FELVONÁSBAN. 1 I

öliIRTA jj :
BARTÓK LAJOS. |l

16 i
Ara f űzre 1 frt. - IHaskötőiben 1 frt 60 kr. 11

II
^3:

i elhívjuk & t. közönség figyelmet lapunk mai számában hirdetett Wlrth ta
rára, mely 16 évi fennállása óta, úgy a főváros mint I ^ a ékszer- es óragyári rakt

gy ar08’ mlnt a videk kedvencz ókszerbevásárlásl helye.


